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A modern history
Mastech was founded in 2010 with the idea of creating a young team of experts in the field of design of elevator control panels.

In 2011 Mastech started the production of controllers, pre-wiring, landing call stations, car panels and electronic devices for elevators in Milan production site with the technolo-
gical support offered by its French partner Sodimas.

In the biennium 2011/2012 Mastech was already among the major players of the elevator market with an annual production of 1500 electrical parts.
In 2013 the production unit moved first to Monvalle and then, in 2019, to Brebbia, on Lake Maggiore, within a district of leading companies in the elevator components: it is here 

that a new chapter began. 
The wider spaces allowed to support the will to grow and to impose themselves among the great leaders of the market. 

2015 marked an important milestone for Mastech with the birth of a new product range: Prêt à Installer, created to meet the growing market of upgrades . An innovative solution 
in terms of flexibility and adaptability for the modernizations.

In 2017 started the production of controllers based on the new Qi-touch technology introducing SIL3 devices in the shaft positioning.
In 2019, Mastech is fully-fledged among the largest manufacturers of elevator control panels in the MARINE and ATEX sectors.

Today Mastech, with the proper mix of craftsmanship and industrial technology is recognized and appreciated in the market for the reliability, the service and the trust from the 
customers.

Mastech is a member of the Italian associations ANICA and ANACAM.

Una storia moderna
Mastech nasce nel 2010 dall’idea di creare un giovane team di esperti nel settore della progettazione di quadri di manovra per ascensori.
Nel 2011 Mastech inizia l’attività produttiva di quadri di manovra, precablaggi, pulsantiere e dispositivi elettronici per ascensori nella sede di Milano grazie al supporto tecnolo-
gico offerto dal partner francese Sodimas.
Mastech si posiziona così nel biennio 2011/2012 tra i maggiori protagonisti del mercato ascensoristico con una produzione annua di 1500 parti elettriche.
Nel 2013 l’unità produttiva si sposta dapprima a Monvalle e successivamente, nel 2019, a Brebbia, sul lago Maggiore all’interno di un distretto di aziende leader del settore degli 
ascensori ed è proprio qui che inizia un nuovo capitolo. 
Gli ampi spazi hanno permesso di assecondare la volontà di crescere e di imporsi fra i grandi protagonisti del mercato. 
Il 2015 segna un passaggio importante per Mastech con la nascita di una nuova gamma di prodotto: Prêt à Installer, nata per soddisfare il crescente mercato degli ammoderna-
menti. Una soluzione innovativa in quanto a flessibilità e adattabilità alle svariate casistiche.
Dal 2017 inizia la produzione dei nuovi quadri con tecnologia Qi-touch che permette l’accesso ai dispositivi elettronici SIL3.
Nel 2019 Mastech entra a pieno titolo fra i più grandi produttori di quadri di manovra per ascensori nel settore MARINE e ATEX.
Oggi Mastech grazie a un mix perfetto di artigianalità e tecnologia industriale è riconosciuta ed apprezzata sul mercato per l’affidabilità della tecnologia, per il servizio e per la 
fiducia ricevuta dai clienti.
Mastech è membro delle associazioni italiane di settore ANICA e ANACAM.
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Una squadra vincente
A winning team

La valorizzazione delle competenze e delle 
attitudini ci hanno permesso di trasformare la 

serenità dei lavoratori in vantaggio competitivo. 
Ogni dipendente rappresenta un tassello prezioso 

per l’azienda e con questa consapevolezza tutti 
sono fieri di far parte di questa organizzazione e 

di contribuire alla sua continua espansione.
L’attenzione al benessere del personale, che si 

esprime attraverso la flessibilità e l’ascolto, è un 
valore che ci ha permesso di abbattere le barriere 

della disparità di genere.
Mastech vanta una percentuale di donne lavora-

trici sopra la media e che attualmente rappresen-
tano il 60% delle proprie risorse.

The recognition of skills and attitudes enable us 
to turn the serenity of workers into a competitive 

advantage. 
Each employee is a valuable part of the company 
and with this awareness everyone is proud to be 

part of this organization and contribute to its 
continuous expansion.

Attention to staff well-being, expressed through 
flexibility and listening, is a value that breaks 

down the barriers of gender inequality.
Mastech has a higher-than-average percentage of 
women in the workforce, and currently represents 

60% of its resources.

Mastech si trova a Brebbia, nella provincia di 
Varese, sulla sponda lombarda del lago Maggiore 

a poca distanza da Milano e dalla Svizzera. 
La vicinanza a Milano ci permette di godere di 

un’influenza vigorosa che solo le grandi metropoli 
riescono ad avere. Ma è la possibilità di lavorare 

in un territorio naturale così incredibilmente ricco 
che ci rende così energici e vitali: qui respiriamo 
l’energia del grande lago e delle maestose Alpi.

Il piacere di poter ospitare i nostri clienti in 
questo scenario ci permette di farli vivere un‘es-

perienza che va oltre i rapporti commerciali. 

Mastech is located in Brebbia, in the province of 
Varese, on the Lombard shore of Lake Maggiore, 

not far from Milan and Switzerland. 
The proximity to Milan allows us to enjoy a 

vigorous influence that only large cities can have. 
But it is the possibility of working in such an 

incredibly rich natural territory that makes us so 
energetic and vital: here we breathe the energy of 

the great lake and the majestic Alps.
We have the pleasure of being able to host our 

customers in this scenario and make them live an 
experience that exceeds business relationships.

Un territorio suggestivo
An attractive area 3



Residential
Building

High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano

Wide range of options and solutions
Ampia gamma di opzioni e soluzioni

Car TFT display with voice announcer and music integrated
Display TFT con sintesi vocale e musica di sotto fondo integrata

Complete set of statistics of run (floor and access using)
Set completo di statistiche sul funzionamento  (per piano e per 

accessi)
Full access control functions integrated

Funzioni di controllo accesso avanzate integrate
Energy saving functions in all the electronic devices

Funzioni di risparmio energetico in tutti i dispositivi elettronici

MRL solutions with Elegant alluminium chassis of the controller 
Soluzioni MRL con quadro di manovra in elegante armadio in 

alluminio
Elegant solutions for human interface devices COP and LOPs
Eleganti soluzioni per l’interfaccia utente in cabina e al piano

Car TFT display with voice announcer and music integrated
Display TFT con sintesi vocale e musica di sotto fondo integrata

SIL3 absolute encoder for reduction of shatf devices
Lettore assoluto SIL3 per la riduzione di dispositivi nel vano

Shaft electrification with low visible impact 
Elettrificazione di vano a basso impatto visivo

Controllers for outdoor and special environments 
Quadri di manovra per ambienti esterni e speciali

 Panoramic
Lifts
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Private
Home Lifts
High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano
Elegant solutions for human interface devices COP and LOPs
Eleganti soluzioni per l’interfaccia utente in cabina e al piano
Car TFT display with voice announcer and music integrated
Display TFT con sintesi vocale e musica di sotto fondo integrata
Integration with google ALEXA and other domotic devices
Integrazione con Google Alexa e con gli altri dispositivi domotici
Elegant alluminium chassis of the controller 
Elegante armadio in alluminio per il quadro di manovra
Full access control functions integrated
Funzioni di controllo accesso avanzate integrate

High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano

Big hydraulic and electric power units controllers
Quadri di manovra per grandi centraline idrauliche e motori elettrci

Antivandal EN81-71 cat 1 standards
Soluzioni antivandalo secondo Norma EN81-71 cat 1

Anti-creep devices managing
Gestione manovra con impiego di tacchetti d’appoggio

Complete solutions for car and trucks elevators 
Soluzioni complete per impianti montauto

Integration with AGV (automatic guided vehicle)
Integrazione con veicoli a guida automatizzata

 Freight
Elevators
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Commercial
Buildings
High traffic management – Multiplex control
Gestione impianti ad alto traffico – impianti in multiplex
High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano
Antivandal EN81-71 cat 1 standards
Soluzioni antivandalo secondo Norma EN81-71 cat 1
Integration with existing BMS 
Integrazione con i sistemi BMS esistenti
Elegant solutions for human interface devices COP and LOPs
Eleganti soluzioni per l’interfaccia utente in cabina e al piano
Multimedia devices for infotainment
Dispositivi multimediali per l’informazione e l’intrattenimento

Public
Transportations
Antivandal EN81-71 cat 1 and 2 standards
Soluzioni antivandalo secondo Norma EN81-71 cat 1 e 2
High traffic management
Gestione impianti ad alto traffico
High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano
Integration with existing BMS 
Integrazione con i sistemi BMS esistenti
IP Car camera connection
Predisposizione per telecamere in cabina IP
Anti-rape option
Opzione «antistupro» 
Compliance to National Transportation rules
Conforme ai regolamenti dei Trasporti nazionali
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Wine&Food Industry

Hospital Building
High traffic management

Gestione impianti ad alto traffico
High precision of levelling at floor

Precisione di livellamento al piano
Hospital access functions at floor and in the car

Manovra ospedale per l’accesso riservato al piano e in cabina

High precision of levelling at floor
Precisione di livellamento al piano
Big hydraulic and electric power units controllers
Quadri di manovra per grandi centraline idrauliche e motori elettrci
Anti-creep devices managing
Gestione manovra con impiego di tacchetti d’appoggio

Waterproof electrification and signalization
Elettrificazione e pulsantiere a tenuta stagna
Controllers for critical humidity and temperature environments 
Quadri di manovra per ambienti critici per temperatura e umidità
Integration with AGV (automatic guided vehicle)
Integrazione con veicoli a guida automatizzata
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 Civil & Military
Marine

Controllers for outdoor and special environments 
Quadri di manovra per ambienti esterni e speciali

Components certified according to Naval standards
Utilizzo di componenti certificati secondo requisiti Navali

Controller fullfilling military and NATO requirements
Quadro di manovra rispondente ai requsiti militari e NATO

Integration with existing naval board control 
Integrazione con il sistema di controllo della nave

Customized functions dedicated to the ship
Soluzioni customizzate dedicate alla singola nave

Waterproof electrification and signalization
Elettrificazione e pulsantiere a tenuta stagna

Controllers for outdoor and special ATEX environments 
Quadri di manovra per ambienti esterni e speciali ATEX

Components certified according to ATEX area requirements
Utilizzo di componenti certificati secondo requisiti di area ATEX

Customized functions dedicated to the project
Soluzioni customizzate dedicate al singolo progetto

High reliability controller and devices
Quadro e dispositivi ad alta affidabilità

ATEX solutions dedicated for military naval applications
Soluzioni ATEX dedicate al settore navale militare

Engineering support for the ATEX area requirements
Supporto tecnico per la definizione dei requisiti di area ATEX

 Atex-explotion
proof
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Building Automation

Modernization Kits
QITOUCH Express controller – Modernization kit
Modernization kits for Monitor/Forsid elevators

Modernization kits for Multinational companies elevators
Cliclift.it  portal for spare parts delivered in 24H

TorinDrive machines in stock for quick replacement
SENTINEL black box monitoring solution for existing elevators

Quadro di manovra QITOUCH Express per ammodernamenti
Kit di ammodernamento per impianti Monitor/Forsid

Kit di ammodernamento per impianti prodotti dalle multinazionali
Portale Cliclift per la fornitura di parti di ricambio in 24H

Macchine di trazione TorinDrive a stock per una pronta sostituzione
SENTINEL black box – soluzione di monitoraggio di impianti esistenti

SENTINEL black box monitoring solution for existing elevators
SODIACOM monitoring sistem for lift park
Integration with existing BMS 
Complete set of statistics of run (floor and access using)
Integration with google ALEXA and other domotic devices
Full access control functions integrated

SENTINEL black box – soluzione di monitoraggio di impianti esistenti
Kit Sodiacom per il monitoraggio del parco impianti
Integrazione con i sistemi BMS esistent
Set completo di statistiche sul funzionamento  (per piano e per accessi)
Integrazione con Google Alexa e con gli altri dispositivi domotici
Funzioni di controllo accesso avanzate integrate
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Innovarsi è essenziale
Innovation is essential

Innovarsi per noi vuol dire non accontentarci del 
nostro attuale successo.

La curiosità e il desiderio di progredire ci porta 
quotidianamente ad evolverci in direzioni spesso 

inaspettate.
Di frequente le grandi opportunità le abbiamo colte 

nei momenti più complicati che abbiamo sempre 
affrontato con grande forza e determinazione.

Il nostro modo di fare azienda è fortemente 
connesso con la necessità di crescere ed innovarci: 
di realizzare nuove soluzioni sempre più coraggio-

se e creative.

Ci mettiamo in cattedra
We are taking a stand

L’apprendimento e la formazione sono elementi 
fondamentali del nostro fare azienda. 

Apprendiamo dai libri, in azienda, nei cantieri, dal 
mercato, dai clienti e perché no anche dagli errori: 

la curiosità e la conoscenza sono il motore della 
nostra creatività.

Ecco perché abbiamo creato Mastech Academy: 
tramite webinar e sessioni in presenza formiamo 

gratuitamente e costantemente i tecnici delle 
aziende che ne fanno richiesta, dalle realtà più 

piccole alle grandi multinazionali per una condivi-
sione dei contenuti tecnici presenti nelle nostre 

soluzioni

Learning and training are crucial elements in our 
business. 

We learn from books, in the company, on sites, 
from the market, from customers and why not 

even from mistakes: curiosity and knowledge are 
the driving force of our creativity 

That’s why we created Mastech Academy: through 
webinars and in-person sessions we train techni-

cians of companies, from small businesses to 
large multinationals for a free and constant 
sharing of technical content installed in our 

solutions.

Innovation means not being content with our 
current success.

Curiosity and the desire to progress leads us 
daily to evolve in directions often nexpected.

We often seize great opportunities in the most 
complicated moments, always facing them with 

great strength and determination.
Our way of doing business is strongly connected 

with the need to grow and innovate: to realize 
new solutions more and more courageous and 

creative.
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Salviamo il pianeta
La sfida più rilevante del nostro secolo è sicuramente la riduzione dell’impronta ecologica attraverso politiche aziendali di sostenibilità.
Mastech persegue da sempre l’efficienza energetica coinvolgendo i propri dipendenti nei processi di riduzione e riciclo degli imballi, di smaltimento corretto dei rifiuti, di utilizzo 
misurato delle risorse idriche ed energetiche.
Siamo fermamente convinti che il successo economico di un’azienda passi attraverso quello ambientale oltre che sociale. 
Le soluzioni proposte sono orientate ad una riduzione dei consumi sia in standby che in servizio, prodotti a basso consumo, sistemi rigenerativi e di integrazione con fonti 
alternative. 

Let’s save the planet
The most important challenge of our century is surely the reduction of the ecological footprint through corporate policies of sustainability.

Mastech has always pursued energy efficiency by involving its employees in the processes of reducing and recycling packaging, proper waste disposal, measured use of water 
and energy resources.

We firmly believe that the economic success of a company is not only about the social but also the environmental. 
The proposed solutions are oriented towards a reduction of consumption both in standby and in normale use, low-consumption products, regenerative systems and integration 

with alternative sources.

Il futuro è oggi
Cosa ci riserva il futuro del settore? Intelligenza artificiale, connettività, integrazione con sistemi di automazione negli edifici, nuovi materiali sempre più performanti? Si il 
futuro è tutto questo e molto di più ma noi abbiamo deciso che il nostro tempo è ora.
Le soluzioni che realizziamo sono l’interpretazione attuale di quello che il futuro ci prospetta. Essere sempre in grado di presentare sul mercato soluzioni all’avanguardia 
rendendoli accessibili e fruibili da tutti. La tecnologia al servizio dell’utente e del manutentore garantendo sempre i più elevati standard di sicurezza.

The future is today
What does the future hold for the elevator world? Artificial intelligence, connectivity, integration with automation systems in buildings, new and ever more efficient materials. 

Yes, the future is all this and much more but we have decided that our time is now.
The solutions we achieve are the current interpretation of what the future holds for us. We are always able to present on the market advanced solutions making them accessible 

and usable by all. Technology for the benefit of the final user and maintenance technicians, always guaranteeing the highest standards of safety.
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Via per Cadrezzate, 21/C4
21020 Brebbia (VA)

+ 39 0332 798700
sales@mastech.it

www.mastech.it

Contact us


